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奉普慈特慈的真主之名

问：我妻子要求我帮她准备开斋饭，在操作过程中，我尝了食物的甜、咸，之后我忘了自己在封斋，居然将食物咽下去了，我会因此坏斋吗？因为我所做的并不是教法所规定我必须要做的，按习惯这也不是我的义务——真主保护您们！
答：一切赞颂全归真主！
情况所需，封斋的人尝味是无妨大碍的。尝味的方式是：把食物置于舌尖，然后从嘴里吐掉，不要咽下任何东西，无论这个封斋者是男子，还是女子！
如果由于忘记，封斋者咽下什么东西，是没关系的，继续完成他的斋戒。依据是有很多证据证明遗忘是教法中被原谅的理由之一：使者（愿真主祝福他，并使他平安）说：
" من نسي وهو صائم ، فأكل أو شرب فليتم صومه ، فإنما أطعمه الله وسقاه ". متفق عليه
“谁忘了自己是个封斋者，而吃或喝了，他应继续完成其斋戒，这确是真主慈悯他吃的，慈悯他喝的。”
一致公认的圣训
� 《布哈里圣训集》第1399段，《穆斯林圣训集》第1155段
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